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Zmluva o spolupráci č. 52/2025 
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zák. č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník  

 

medzi 

 

 

 

Názov: Mestská časť Bratislava-Staré Mesto 

Sídlo: Vajanského nábrežie 3, 814 21 Bratislava 

IČO: 00 603 147 

DIČ:  2020804170 

Bankové spojenie: Všeobecná úverová banka, a.s. 

Číslo účtu: SK02 0200 0000 0000 0152 6012 

Zápis: zriadená zákonom č. 377/1990 Zb. o hlavnom meste Slovenskej republiky 

v Bratislave 

Štatutárny orgán: Ing. Matej Vagač, starosta mestskej časti  

 

(ďalej len „Mestská časť“) 

 

a  

 

Názov organizácie: HAS - Human Art Space, o.z. 

Právna forma: Občianske združenie 

Sídlo: Výhon 704/8, 919 21 Zeleneč 

IČO: 42 163 489 

Registračné číslo: VVS/1-900/90-36408 

Registrový orgán: MV SR 

Štatutárny orgán:        Kristína Strečková, predsedkyňa 

(ďalej len „HAS“  alebo spoločne len „zmluvné strany“) 

 

 

Úvodné ustanovenia 

 

1. Mestská časť ako územný samosprávny a správny celok okrem iných pôsobností utvára a chráni 

podmienky na uspokojenie všetkých potrieb svojich obyvateľov, vrátane možností kultúrneho 

vyžitia a vzdelávania. Vytvorila preto Staromestské centrum kultúry a vzdelávania - Školská 14 

(ďalej len „SCKaV Š14“), v ktorom popri profesionálnej programovej ponuke poskytuje priestor aj 

pre záujmové a komunitné aktivity – pohybové kurzy, dramatické krúžky, či Staromestské baletné 

štúdio. 

2. HAS je vzdelávacie zoskupenie, ktoré sa sústreďuje na pohybové umenie - najmä tanec, fyzické 

divadlo, vzdelávanie cez pohyb, experimentálne tanečné umenie a pod. Jedným z najdôležitejších 

zámerov HAS je viesť ľudí rôznych vekových kategórií k láske k tancu a pohybu, rozvíjať ich 

schopnosti, pomáhať im rásť a pripravovať ich aj na profesionálnu tanečnú kariéru.  

3. Zmluvné strany konštatujúc spoločný záujem na zabezpečení a uspokojovaní kultúrnych potrieb 
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obyvateľov i návštevníkov Mestskej časti pristúpili k uzavretiu nasledovnej zmluvy o spolupráci. 

 

 

Čl. I. 

Predmet zmluvy 

 

Predmetom zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán pri organizovaní spoločných 

podujatí  a komunitných aktivít a vzájomnej spolupráci pri zapájaní ohrozených skupín do účasti na 

podujatiach a aktivitách v období odo dňa účinnosti zmluvy do 30.06.2025. Zmluvné strany si budú 

poskytovať vzájomnú súčinnosť aj pri propagácii programu SCKaV Š14 a programu HAS a jeho 

dostupnosti širokej verejnosti. 

 

 

Čl. II. 

Oblasti spolupráce  

 

1. Mestská časť prostredníctvom oddelenia kultúry: 

a) bude pri rozvíjaní komunitných aktivít využívať vzdelávacie aktivity organizované HAS-om 

v priestoroch SCKaV Š14 formou tanečných a pohybových kurzov, workshopov a stretnutí, 

b) vytvárať podmienky na prieniky medzi vzdelávacím programom Staromestského baletného štúdia 

a HAS a prípadne s ďalšími partnermi Staromestských kultúrnych centier, 

c) po dohode a v rámci svojich kapacít poskytne technickú a produkčnú podporu pri príprave 

a organizácii podujatí pre verejnosť, 

d) bude (i) medializovať spoluprácu s HAS, najmä uverejňovaním správ o spoločných akciách v 

Staromestských novinách, prípadne uverejnením mesačného programu HAS v Staromestských 

novinách, (ii) propagovať HAS ako spoluorganizátora podujatí aj v rozličných mediálnych 

výstupoch, (iii) umiestňovať reklamné bannery/plagáty HAS v rámci priestorov SCKaV Š14, 

e) bude dodávať HAS-u podklady potrebné na spoluprácu a poskytne súčinnosť pri plnení podľa 

tejto zmluvy. 

2. HAS: 

a) poskytne po predchádzajúcej dohode súčinnosť pri kultúrnych, vzdelávacích a komunitných 

podujatiach organizovaných v Staromestských centrách kultúry (najmä v SCKaV Š14), napr. 

otvorené lekcie, workshop pre seniorov, jam session pre tancujúcu verejnosť, účasť žiakov/čok 

Staromestského baletného štúdia na hodine v niektorom z prebiehajúcich kurzov, príp. samostatný 

workshop pre žiakov/žiačky Staromestského baletného štúdia, spolupráca s inými partnermi 

Staromestských centier kultúry a pod., 

b) zabezpečí monitoring spoločného podujatia vrátane fotografického materiálu po jeho ukončení, 

c) bude propagovať mestskú časť a uvádzať ju ako spoluorganizátora vo svojich printových 

a mediálnych výstupoch, či pri šírení informácií o spoločných podujatiach pomocou vlastných 

informačných a propagačných kanálov a využívať všetky možnosti na podporu, realizáciu 

a propagáciu podujatí, 

d) dodá mestskej časti podklady:  

(i) informácie o mesačnom programe určené na zverejnenie v Staromestských novinách 

a mediálnych kanáloch Staromestských kultúrnych centrách v dostatočnom predstihu pred 

uzávierkou. 

(ii) propagačné materiály určené na vyvesenie v priestoroch miestneho úradu, Kluboch seniorov, 

materských a základných školách v potrebnom množstve a rozmeroch a poskytne potrebnú 

súčinnosť k spolupráci. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že mechanizmom napĺňania spolupráce budú hlavne:  

a) Písomne/e-mailom potvrdené operatívne dohody k jednotlivým podujatiam; a 

b) Vytváranie spoločných pracovných skupín. 
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4. Zmluvné strany si na komunikáciu určili oprávnené a kontaktné osoby: 

a) Barbora Brezinová, e-mail: barbora.brezinova@staremesto.sk, tel.: 0911 665 273 za Mestskú časť, 

b) Kristína Strečková, e-mail: has.humanartspace@gmail.com, tel.: 0903 325 153 za HAS. 

5. Zmluvné strany sa zaväzujú oznamovať si navzájom bez zbytočného odkladu všetku skutočnosti, ktoré 

môžu mať vplyv na plnenie tejto zmluvy a poskytovať si vzájomne potrebnú súčinnosť. 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že vzájomnú spoluprácu budú realizovať každá na vlastné náklady 

s výnimkou úhrady poplatku za služby spojené s využívaním priestorov vo výške 10,- EUR (slovom 

desať eur) za hodinu pri všetkých kurzoch HAS, ktoré nie sú súčasťou ponuky bodu 2. a) tejto zmluvy. 

Tento poplatok uhradí HAS na základe vystavenej faktúry. Splatnosť faktúry je 30 dní odo dňa jej 

doručenia HAS. 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade spoločných podujatí, ktoré nebudú bezplatné, zmluvné 

strany spoločnou dohodou určia výšku vstupného, ktoré bude symbolické, pričom ticketing a výber 

vstupného zabezpečí HAS, rovnako aj celý výťažok pripadne HAS-u. 

 

 

Čl. III 

Trvanie a platnosť zmluvy 

 

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 30.06.2025. 

2. Pred uplynutím dohodnutej lehoty môže zmluva zaniknúť 

a) písomnou dohodou zmluvných strán, 

b) písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán. 

3. Zmluvu môže kedykoľvek písomne vypovedať ktorákoľvek jeho strana bez udania dôvodu, 

s výpovednou lehotou jeden mesiac, ktorá začne plynúť v nasledujúci deň po doručení výpovede 

druhej zmluvnej strane na adresu uvedenú v záhlaví zmluvy. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade doručovania výpovede (ale i ostatných písomností), bude 

sa za deň doručenia písomnosti považovať aj  

a) deň odopretia písomnosť prevziať, 

b) deň vrátenia zásielky odosielateľovi aj keď sa druhá strana o jej doručovaní nedozvedela, 

c) v prípade doručovania písomnosti e-mailom (okrem výpovede) sa za jej doručenie považuje 

prvý pracovný deň po odoslaní s výnimkou ak je odosielateľovi doručená automatická 

odpoveď o neprítomnosti adresáta. 

5. Písomnú dohodu o ukončení spolupráce môžu zmluvné strany uzavrieť kedykoľvek, zaväzujú sa 

však dohodnúť v nej usporiadanie vzájomných záväzkov. 

6. V prípade, že spolupráca na základe tejto zmluvy zanikne pred realizáciou akcií už záväzne 

dohodnutých, zmluvné strany sa dohodli, že uskutočnenie týchto podujatí nebude zánikom 

spolupráce dotknuté. 

 

 

Čl. IV 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Táto zmluva o spolupráci nadobudne platnosť dňom jej podpísania obomi zmluvnými stranami 

a účinnosť v súlade s §47a Občianskeho zákonníka v spojení s § 5a zákona č. 211/200 Z. z. 

o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 

informácií) dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom 

Úradom vlády SR. Zmluvné strany potvrdzujú, že všetky úkony súvisiace so zabezpečením 

vzájomnej spolupráce, ktoré vykonali pred podpisom tejto zmluvy, sa považujú za úkony podľa 

tejto zmluvy. 

2. Akékoľvek zmeny a dodatky k tejto zmluve sú zmluvné strany oprávnené vykonať výlučne 

písomne, formou číslovaného dodatku, po vzájomnej dohode oboch zmluvných strán. 
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3. Na ostatné, zmluvou neupravené, vzťahy sa primerane použijú ustanovenia zákona č. 513/1991 Zb. 

Obchodný zákonník a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky. 

4. Pokiaľ nie je v zmluve uvedené inak, všetky oznámenia, žiadosti, výzvy a iné úkony v súvislosti 

s týmto memorandom musia byť urobené v písomnej podobe a doručené na adresu zmluvnej strany 

uvedenú v záhlaví zmluvy. Okrem výpovede sa za písomný prejav považuje aj odoslanie e-mailu, 

alebo doručovanie do elektronickej schránky na Ústrednom portáli verejnej správy (slovensko.sk). 

5. Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, pričom pre Mestskú časť sú určené tri rovnopisy 

a pre HAS jeden rovnopis. 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená, zmluvu uzatvorili na 

základe ich slobodnej a vážnej vôle, zmluva nebola uzavretá v tiesni, ani za nápadne nevýhodných 

podmienok, túto si prečítali, jej obsahu rozumejú a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú. 

 

 

 

 

 

 

V Bratislave, dňa .............................   V Bratislave, dňa ........................................ 

 

HAS:       Mestská časť: 

 

 

 

 

 

__________________________   _______________________________ 

Kristína Strečková     Ing. Matej Vagač 

predsedkyňa      starosta mestskej časti 


